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Rattachée au groupe professionnel Environnement de la SIA, 

la Société spécialisée de la forêt (SSF) défend les intérêts des 

spécialistes forestiers de formation universitaire auprès des ins-

titutions et du public. Beate Hasspacher (ingénieure forestière 

EPF/SIA, MAS in European Integration) est copropriétaire du 

bureau d’études et de conseil Hasspacher & Iseli Sàrl à Olten.

Madame Hasspacher, qui sont les membres de la Société 

spécialisée de la forêt?

La Société réunit environ 140 spécialistes du domaine forestier 

au service du privé et des pouvoirs publics ou actifs dans la 

formation et la recherche. Bon nombre d’entre eux sont diplô-

més de l’ancienne filière d’ingénieur forestier de l’EPFZ, tandis 

que nos plus jeunes collègues sont principalement issus des 

spécialisations en gestion forestière et rurale du Département 

des sciences de l’environnement de l’EPFZ, ainsi que des 

Hautes écoles spécialisées. La Société spécialisée de la SIA 

pour la forêt fédère leurs intérêts professionnels communs. 

L’associazione di specialisti Foresta (FVW/SSF) appartiene 

al gruppo professionale Ambiente (BGU) SIA e rappresenta, 

di fronte ad autorità e opinione pubblica, gli interessi pro-

fessionali degli specialisti forestali con diploma universitario. 

Beate Hasspacher (ing. forestale ETH/SIA, MAS in European 

Integration) è comproprietaria dello studio di pianificazione e 

consulenza forestale «Hasspacher & Iseli GmbH» di Olten. 

Signora Hasspacher, chi sono i membri dell’associazione 

di specialisti Foresta? 

Attualmente appartengono all’associazione ca. 140 membri, 

attivi nel settore pubblico e privato, nella formazione e nella 

ricerca. Molti sono ingegneri forestali diplomati all’ETH di 

Zurigo. I giovani professionisti che aderiscono oggi alla nostra 

associazione hanno seguito invece un altro percorso; la mag-

gior parte ha frequentato i corsi di scienze ambientali, specia-

lizzandosi in gestione forestale e paesaggistica, all’ETHZ o in 

altre scuole universitarie. L’associazione di specialisti Foresta 
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Der Fachverein Wald (FVW) gehört zur Berufsgruppe Umwelt 

(BGU) innerhalb des SIA und vertritt die berufsständischen 

Interessen der schweizerischen Waldfachleute mit Hoch-

schulbildung gegenüber Behörden und Öffentlichkeit. Beate 

Hasspacher (Forstingenieurin ETH/SIA, MAS in European 

Integration) ist Mitinhaberin des forstlichen Planungs- und 

Beratungsbüros Hasspacher & Iseli GmbH in Olten.

Frau Hasspacher, wer ist Mitglied im Fachverein Wald?

Dem Fachverein Wald gehören rund 140 in verschiedenen 

Waldthemen tätige Fachleute aus Privatwirtschaft, Bundes- und 

Kantonsverwaltung sowie der forstlichen Lehre und Forschung 

an. Viele Mitglieder sind Absolventen der früheren Forstinge-

nieurausbildung an der ETH, die jungen Berufsleute rekrutieren 

sich vorwiegend aus der Vertiefung Wald- und Landschaftsma-

nagement des ETH-Departementes Umweltnaturwissenschaf-

ten und aus Fachhochschulen. Der Fachverein Wald des SIA 

vertritt die beruflichen Interessen dieser Waldfachleute.
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Le profil du métier s’est-il modifié au cours des dernières 

années?

Oui, très profondément. Les usages forestiers ont changé, avec 

des implications sociétales plus importantes. Les exigences 

professionnelles se sont donc diversifiées en parallèle. Le 

thème de la forêt représente l’interface disciplinaire par excel-

lence: à côté des spécialistes de la forêt assumant l’approche 

généraliste, des biologistes, des économistes, des géographes 

ou des sociologues s’occupent aussi des enjeux et des 

besoins modifiés qui s’y rapportent. Nous avons des points 

communs avec presque toutes les autres sociétés spécialisées 

de la SIA, ce qui motive le réseautage et les échanges. Avec 

des aménagistes et des agronomes, nous avons par exemple 

rédigé pour la SIA une prise de position sur la forêt et l’amé-

nagement du territoire. La spécialisation des profils ne pourra 

toutefois se substituer à l’approche des professionnels géné-

ralistes dont nous aurons toujours besoin. Nous cultivons donc 

les contacts avec les filières de formation concernées pour y 

insuffler nos expériences de praticiens. Nous nous engageons 

pour que tout l’éventail des compétences requises dans notre 

branche demeure au programme et que ses diplômés y aient 

facilement accès. Dernièrement, nous avons ainsi participé à 

la création d’un centre de référence pour la construction fores-

tière, ainsi qu’à la fixation de l’évaluation et de la certification 

qualitative du stage pratique en foresterie. Ce souci se reflète 

aussi dans notre offre de formation continue, qui est une de 

nos missions centrales. En 2013, nous avons pu proposer onze 

cours dans le programme Forêt et paysage (FOWALA).

Où se situent les zones conflictuelles en matière d’exploi-

tation forestière?

Il existe un réel danger que des enjeux cruciaux pour la forêt 

Hat sich das Profil des Berufs in jüngster Zeit verändert? 

Ja, sehr stark. Die Ansprüche an den Wald haben sich ge-

ändert und grössere gesellschaftliche Bedeutung erhalten. 

Entsprechend sind auch die fachlichen Anforderungen 

vielfältiger geworden. Das Thema Wald ist ein absolutes 

Querschnittthema: Neben Waldfachleuten in generalisti-

schen Funktionen befassen sich auch Biologen, Ökonomen, 

Geographen, Soziologen mit dem Wald und dem Wandel 

seiner Nutzung. Wir haben mit fast allen anderen Fachvereinen 

des SIA Berührungspunkte, es braucht also Vernetzung und 

Austausch. So haben wir zum Beispiel in einer Arbeitsgruppe 

mit Vertretern von Raumplanung und Agronomie ein Posi-

tionspapier «Wald und Raumplanung» für den SIA erarbeitet. 

Bei aller Notwendigkeit fachlicher Vertiefung muss es auch 

künftig generalistisch ausgebildete Waldfachleute geben. Wir 

stehen deshalb in Kontakt mit den jeweiligen Lehrstühlen und 

bringen unsere Erfahrungen und Praxiswissen ein. Wir setzen 

uns dafür ein, dass die breite Palette von Kompetenzen, die 

im Zusammenhang mit dem Wald gefragt sind, gepflegt wird 

und den im Berufsfeld Ausgebildeten optimal zugänglich ist. In 

letzter Zeit haben wir beispielsweise bei der Einrichtung einer 

Fachstelle für forstliche Bautechnik und bei der Evaluation 

und Qualitätssicherung des forstlichen Praktikums mitgewirkt. 

Dieses Anliegen spiegelt auch unser Fortbildungsangebot, das 

eine zentrale Aufgabe des Fachvereines darstellt. Im Jahr 2013 

konnten wir in der Reihe Fortbildung Wald und Landschaft 

(FOWALA) elf Kurse anbieten.

Wo verlaufen Konfliktlinien in Hinblick auf die Waldnutzung?

Die Gefahr ist real, dass gesellschaftlich wichtige Belange 

des Waldes und der Waldnutzung – dazu gehört übrigens 

auch in Zukunft die Nutzung des Rohstoffes Holz – nicht 

della SIA rappresenta gli interessi professionali degli esperti 

del ramo forestale.

In questi ultimi tempi il profilo della professione è cambiato? 

Sì, moltissimo. Le esigenze verso il bosco sono cambiate, 

acquistando più peso sociale. Di conseguenza sono aumen-

tati anche i requisiti tecnici e specialistici. 

Il «bosco» è ora un argomento trasversale: accanto agli 

specialisti della foresta con mansioni generiche, vi sono oggi 

biologi, economisti, geografi, sociologi e così via che si oc-

cupano della foresta e del suo sfruttamento. Abbiamo diversi 

punti in comune con gran parte delle altre associazioni di 

specialisti SIA, ecco perché è indispensabile intrattenere uno 

scambio e garantire un’interconnessione. Con un gruppo di 

lavoro, composto di pianificatori del territorio e agronomi, 

abbiamo allestito per la SIA la presa di posizione «Foresta 

e pianificazione del territorio». È indispensabile che anche 

in futuro vi siano sufficienti specialisti forestali con una 

formazione a largo spettro e in grado di approfondire l’uno o 

l’altro ambito. Siamo in stretto contatto con le varie cattedre 

e le istituzioni specialistiche e trasmettiamo know how ed 

esperienze nella pratica di ogni giorno. Ci impegniamo affin-

ché l’ampio ventaglio di competenze richieste in relazione al 

bosco sia approfondito e reso accessibile in modo ottimale 

a tutti gli esperti del ramo. Di recente abbiamo collaborato 

alla costituzione di un servizio specializzato in tecnica edile 

forestale e partecipato al controllo qualitativo del praticantato 

forestale. Il nostro operato si rispecchia nell’ampia offerta 

formativa proposta che riveste per noi un ruolo chiave. Ben 

11 i corsi offerti nel 2013, nell’ambito della formazione conti-

nua «Foresta e paesaggio» (FOWALA). 
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ausreichend in Entscheidungsprozesse einbezogen werden. 

Daher sehen wir eine unserer zentralen Aufgaben darin, Wald-

interessen gegenüber den benachbarten Disziplinen und der 

Politik zu vertreten – allgemein ebenso wie im Fall konkreter 

Entscheidungen. So bestand z.B. bei der Vernehmlassung 

des Positionspapiers Wald und Raumplanung die Tendenz, 

angesichts der starken Siedlungsexpansion den Schutz des 

Waldes abzuschwächen. Wir halten das für den falschen Weg. 

Das Kulturland muss stärker als bisher vor Zweckentfremdung 

geschützt werden, zugleich müssen die Schutzstandards für 

den Wald ungeschmälert aufrechterhalten werden. 

Welche Rolle spielt dabei der SIA? 

Der SIA bildet aus unserer Sicht den idealen Rahmen für einen 

kritischen Diskurs, für fachpolitische Statements, aber auch für 

Anregungen über die Disziplingrenzen hinweg. 

Wo liegen künftige Schwerpunkte Ihrer Arbeit? 

Wir werden uns weiterhin in Berufsbildung und Fortbildung 

engagieren und die vorgenannten Aktivitäten zu konsolidieren 

suchen. Seit langem ist der Fachverein auch aktiv im interna-

tionalen Austausch: 2014 wird er an der 17. internationalen 

Konferenz des «European Forum on Urban Forestry» (EFUF) 

in Lausanne mitwirken. Als aktives Mitglied in der Union 

europäischer Forstleute UEF planen wir zudem, das internati-

onale Treffen der europäischen Forstleute im Jahr 2016 in die 

Schweiz zu holen.

Interview: Frank Peter Jäger, SIA

In riferimento allo sfruttamento del bosco, dove si delinea-

no possibili conflitti?

Sussiste il pericolo concreto che, sul piano sociale, non 

si tenga sufficientemente conto delle importanti questioni 

relative al bosco e al suo sfruttamento, tra cui l’utilizzo futuro 

che si farà del legno quale materia prima. Per noi uno dei ruoli 

cruciali è proprio quello di rappresentare gli interessi del bosco 

nei confronti delle discipline affini e della politica, prendendo 

all’occorrenza decisioni concrete. Con la messa in consulta-

zione della presa di posizione sulla foresta e la pianificazione 

del territorio, si denota la tendenza ad affievolire la tutela del 

bosco, favoreggiando l’espansione degli insediamenti. Ma 

questa non è la strada giusta. Le terre coltive vanno protette, 

molto più che in passato. Inoltre gli standard di tutela del 

bosco vanno mantenuti e preservati senza restrizioni.

Qual è il ruolo della SIA? 

Secondo noi la SIA crea la cornice ideale per una discussione 

critica, per formulare opinioni politiche e proporre soluzioni 

interdisciplinari.

Su quali ambiti si focalizzerà il vostro lavoro? 

Continueremo a impegnarci nella formazione professionale 

e nella formazione continua, consolidando le altre attività 

menzionate. Siamo da lungo tempo attivi anche nello scambio 

internazionale: nel 2014 collaboreremo alla 17a conferenza 

internazionale «European Forum on Urban Forestry» (EFUF) a 

Losanna. Quali membri attivi dell'Unione dei Forestali Europei 

(UEF), stiamo pensando di organizzare in Svizzera il congresso 

internazionale dell’UEF previsto per il 2016.

Intervista: Frank Peter Jäger, SIA

et ses usages – dont l’exploitation future de la ressource bois– 

soient insuffisamment pris en compte dans les processus de 

décision. Nous considérons donc la défense des intérêts fo-

restiers face aux disciplines voisines et aux options politiques 

comme un de nos devoirs essentiels – sur le plan général et 

face à des options concrètes. Lors de la consultation pour 

la prise de position sur la forêt et l’aménagement territorial, 

une tendance favorable à un affaiblissement de la protection 

des forêts face à la forte extension urbaine s’est par exemple 

dessinée. C’est une option que nous ne cautionnons pas. Les 

terres agricoles doivent être davantage protégées du dézo-

nage, de même que la sauvegarde des forêts doit s’appuyer 

sur le maintien des standards actuels.

Quel est le rôle de la SIA dans ce contexte?

De notre point de vue, la SIA constitue le cadre idéal pour les 

débats critiques, la diffusion de messages politiques et l’éla-

boration d’approches supra-disciplinaires. 

Quelles sont vos prochaines priorités?

Nous continuerons à soutenir la formation initiale et continue 

en cherchant à consolider nos activités dans ces domaines. 

Depuis longtemps engagée dans les échanges transfron-

taliers, la Société participera également au 17e congrès 

international «European Forum on Urban Forestry» (EFUF) à 

Lausanne en 2014. Comme membre actif de l’Union des fo-

restiers européens UEF, nous envisageons en outre d’accueillir 

la rencontre internationale de 2016 en Suisse.

Interview: Frank Peter Jäger, SIA


